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[MpaBWIa YTEHNSA B 0ATCKOM S3bIKE.
Laesning regler i dansk

K ocCHOBHBIM 6YKB000quaHMHM B IaTCKOM fA3BblKE€ OTHOCATCSHA:

YuTaeTcs KakK ITpumMmep
af, au, av [ay]
. afheenge (zaBuceTn), afdeling (oTmene-

af TOJIBKO KOT/]a SIBJISIETCS IPHUCTaBKOMI

HYeE)

august (aBrycr), automobile (aBToMO-

BO BCEX CIJIy4Yasix, KpoMe 3aMMCTBOBa- 6UIIb)

au

Huy 13 ppanirysckoro [o]
chauffer (sogurenn)

av mepezr COrIaCHbIMM ¥ B KOHIJE CJIOBA hav (mope), gavn (mmorb3a)

B 60JILIIMHCTBE CJIOB OHA YMTAeTCa -
mene (gymaTp, cuuTaTh), hende (e, ee),

e JIM60 KaK HEeUTO CPeTHME MEX c-
. ALY hedde (zBaTbcsa)

ckumu [u] u [3], kak B croBe «eTU»

B ZlaJIbHeMLIeM 6yeM 0603HaUYaTh STOT .
legeme (Teno), igen (cHoOBA)
3BYK [am], nu60 xax [3]

ti (mecsarn), lille (Manenvkum), lide (zpa-

i [m]
BUTbHCH)
i, eg, ai, ig [ai] leili?hed. (kBapTMpa), mig (MHE), Maj
(Mmant), leje (apermoBaTh)
eg B KOHIJe CJI0OBa steg (>xapkoe)
mepean,l egn (Kpaiy, MECTHOCTD)
ig neper e B 6e3yIapHOM II0JIOXEHUN lege (urpatn), meget (MHOrO0)

B Tpex MecTouMeHusIx mig, dig, sig

tvivle (comHeBaTbCH), ivrig (yCcepaHBLHN,

iv [ny] mepen cornmacrupiMmu B

PbSHBLI)

museum (my3ei), blev (bopma mporresi-
eu, ev [any], [ay] .

LIero BpeMeHH OT blive — cTaHOBUTBCS)
ev nepenn,l evne (CII0OCO6HOCTD)

Bce npaBa 3almuieHbl. 3anpeLLeHo ncnonab3oBaTh 6e3 NMCbMeHHOro paspelweHuns aBtopa EneHa LWnnunosa - C 2
TP.
Alfares s.r.o. P
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-mo
o

og, ov

og

ov

si, sj, sh

si

sh

hv

ig (g HeMas Ha
KOHIIE CJIOBa)

ng, nk

nd

YuTaeTcsa KakK
5]

[yl

[o]

[oy]

Imepen coriaCHbelMA

B KOHIJe CJIOBaQ, I1epeng coriaCcHbIM
[c]

[n]

B cybdukce -sion

B 3aMMMCTBOBAHHBIX CJIOBax

[x]

[-] mepen v uj

(8]

[r] — B Havasne cioBa u ygapHoro cora,
B cepeJjiHe C/I0Ba B 6€3yJapHOM CJIOTe

[-] Mexxgy monrumu i, y u 6e3ymapHbIM e,
MeXny gonrum u u l

[ur] TosreKO B cmoBax gppaHIyysckoro mpo-
HCXOXLEeHMUT

[n]

[n] — HOcoBOI 3BYK, Kak B aHITIMICKOM
cJI0Be morning

[n] mepex 6esynapubIM e, B KOHIIE CITOBA

IIpumep
ja (ma), jakke (rtnxax), jagt (oxoTa)

rum (xoMHaTa), dum (rIyms), sulten
(rommomHBLM)

norsk (Hopeexxckuir), bog (kHMKKA),
made (crocob)

vogn (aBTOMO6UIIB), lov (3aK0H)
dogme (mormar)
sovs (coyc), behov (moTpe6HOCTD)

syg (6onbHOI), snart (cxopo), syd (1or)

passion (cTpacTh), discussion (guckyc-
cus1)

shampoo (L1aMmyHb)

have (nmets), hyggelig (mpusaTubL,
yroTHbL), hus (mom)>

hvile (orarixaTh), hjeelpe (momorars)

hvad (uTo), hvem (xT0), hvordan (xaxum
o6pasom)

gaffel (Bunka), begynde (HaunzaTh),
begreb (rousaTue)

sige (roBopuTh), ligesom (xax 6yaTo),
kugle (urap)

genert (sacTenunBsii), gele (Oxere)

talmodig (Teprienusrin), darlig (roxon),
lykkelig (cuacTnuBbiin)

ung (Morozon), synge (meThb), synke (To-
HYTb), slank (cTpoyHBLN)

sende (rrocs1aTh), mand (My>XunHa)

Bce npaBa 3allunlleHbl. 3ar|pe|.|_|.eH0 ncnonb3oBaTh 6€3 NMMCbMEHHOro pa3peleHna aBTopa Enena Wununosa -

Alfares s.r.o.

Ctp. 3
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99, 9

29

ov

ch

YuTaeTcsa KakK

[IOXO0XX Ha 3BYK [110], y1s1 ero mpomsHece-
HMSI HY)XXHO COXPaHSIS [IOJIOXKEHME SI3bl-
Ka Kak IIPM e, OKPYTJIUTD I'yObl, ¥ IIOJTY-
YaeTCsI COOTBETCTBEHHO @

[o71]
B KOHIJe CJIOBa M 11epef corjiaCHbIMU

[sit0y] — B KOHIJE c/T0Ba M mepen coryac-
HBIMH

[] — mepef a, 0, u 1 cornacHbBIMMU B Ha-
Yajie cjI0Ba

[c] - mepen rmacupiv i, €, Y, @

[n]

[n] B Havaie cioBa, ygapaoro ciora,
MeXJy COrJIACHBIM M HeyJapHbIM IJIac-
HBIM

[a]
IIOCJIe I'JIaCHOI O riepeng ApyruM riiac-
HBbIM

B KOHIJe ciioBa

mepex corinacHelMu j, 1, m, n, r

B npuctaBkax med, mod, ud

mmocse n, 1 Ha KOHIIe CII0OBA MIIU TIepe]
HeyJapHbIM e

TIOCJIE I C IPeUIeCTBYIOLIMM OOJIT UM
TJIaCHBIM

nepen s u t(MCKII0Yas CIIOXKHBIE CJIOBA)

[T] B Hauane ygapHoro cnora unu npe-
ZyZapHoro ciora

IIpumep

¢l (muBo), pregve (uplTaThbes), sgd (Mu-
JIBIVA, CTTAZIKIAM)

r¢g (me1v), stgj (urym), gjne (rirasa)

lggn (1oxxw), leg (Myk), dggn (cyTkn)

sgvnig (corub1), dev (T71yx071)

café (xade), computer (koMIIbIOTED)

cykel (Bernocurier), center (11eHTp)

chokolade (uroxomnaz), champagne (1ram-
TIAHCKOE)

dgde (ymupaTs), dyb (rmy6oxmin), dag
(menb)

lede (pyxoBoguTh), ride (e3gUTH BEPXOM)

rgd (xpacuniir), keerlighed (im:06085), brgd
(x11€6)

rgdme (xpacHeTb), kgdret (MsicHOe 611t0-
B0)

udvej (Bpixor), modstand (compoTugie-
une), medlidenhed (cocTpamanne)

hand (pyxka), kalde (3BaTb)

jord (semis), ord (cioBO)

lidt (maro), kreds (xpyr)

tolv (mBenaniaTh), betide (3HaunTh)

Bce npaBa 3almuieHbl. 3anpeLLeHo ncnonab3oBaTh 6e3 NMCbMeHHOro paspelweHuns aBtopa EneHa LWnnunosa -
Alfares s.r.o.
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ti

1d, v

1d

[

YuTaeTcsa KakK

[8] B 6esynapHOM OKOHUaHNM et

[w] B cydduxce -tion

OTOT 3ByK 06pasyeTcs IIy60K0 B ropTa-
HJ, ITOX0Xe Ha PpaHI[y3CKOe.

IaTckoe [r] moxoxxe u Ha Tak HasblBae-
MOE «KapTaBoe pP», IPOM3HOCUMOe HEKO-
TOPBIMY PYCCKMMI C TOY PasHMUIIEN, YTO
OHO SIBJISIeTCS LPOXALIMM, B JATCKOM
e OHO pacciabieHHoe

[]

repep 6e3yJapHbIM e ¥ B KOHI[e CJI0Ba

[ld] B ocTanbHBIX CrTyYasax

[c]
[v]

[3] cmerupmurbi 3ByK

3T10 uTo-TO cpefHee MexAy [a] u [3], o
6mmxe K [a].

OTCyTCTBYeT B PYCCKOM SI3BIKE

OYeHb crIeuUPUIHBLI 3BYK, KOTOPOI'O
HET B PyCCKOM SI3BIKE.

HeuTo cpefiHe Mexay pycckum [u] u [10].
Hafio TAHYTH 3BYK M, CKJIafiblBast IIpK
9TOM I'y6bl AYLOUYKOM, KaK AJIs IIPOM3He-
ceuns pycckoro [yl

OpHo¥ u3 Hamboyiee IPpKUX 0COOEHHO-
CTe¥t JaTCKOI0 IIPOM3HOLICHHUS SIBIISET-
CSI «TOJTYOK» CBOEO6PA3HOE BBlEJIEHIE
3BYKa, ygapeHue. 3To sIBJIEH)E BCTPeYa-
eTCS TOJIBKO B YZJapHBIX CJIOrax.
«ToITY0K» MOABJIAETCA KaK Ha JOITUX
IJIaCHBIX, TaK ¥ IIOCJIe KPaTKUX IJ1ac-
HBIX — Ha coriacHbix: [m,n, n,1, 8, 1] 1 Ha
IOnu@ToHrax. Ha KpaTKuX IJIaCHBIX ¥ Ha
OPYTHUX COrJIACHBIX, « TOTYOK» HE IIPOH3-
HOCHUTCHL.

IIpumep

meget (oueHb, MHOT0), veerelset (komHa-
Ta)

nation (marus), organization (opranmusa-
1us)

rask (6omprin), rig (6oraThii), rigtig (mpa-
BUJIbHBI)

ild (oroub), tolv (mBeHAAIIATD)
melde (06baBnATH), kold (xomopmHbL)

aldrig (amkorza), eeldre (cTapuinii, mo-
XXWUIION)

zebra (3e6pa), zink (IUHK)

weekend (BbixOfHELE)

veere (661Th), paere (rpyria), veeske (xmp-
KOCTB)

ny (zoBb1M), lykke (cuacTne), lytte (city-
urats), lyd (3Byk), ryge (KypuTh)

hus [hu's] (mom)

vej [vaj] (mopora)

venskab [vensga'b] (npyx6a)
taler [ta'ler] (roBopuT)

Bce npaBa 3almuieHbl. 3anpeLLeHo ncnonab3oBaTh 6e3 NMCbMeHHOro paspelweHuns aBtopa EneHa LWnnunosa -
Alfares s.r.o.

Ctp. 5
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[ narosibl 1 rnaroJibHble HaKJIOHeHU4

Crnips>xeHue rnaronos. Verber i nutid

B maTCKOM si3blKe Pa6oTaTh C IJIarojlaMiu OYeHb IIPOCTO:

K I'J1aroJjiy IpocTo HY>XXHO HpMéaBMTb '

dopmMa riarosa B 3TOM CJIy4Yae OfMHaAKOBa abCOJIIOTHO [JIsI BCeX MECTOMMEHMM, YTO LeJlaeT AaT-
CKMM I3blK OY€Hb IIPOCTHIM M IIOHSITHBIM [JISI HaUMHAOLIUX:
lave — genats
jeg lave +r 1 fjeraro

Thl [JeJIaellb,
duy, De lave +r
Brl fenaeTe

han, hun lave +r OH, OHA fleJIaeT
vi lave +r MBI [leJTaeM
I lave +r BBl JlejiaeTe
de lave +r OHM JIeJIaloT

aBalTe IOCMOTPUM IIPUMepPhbl ¥ HabepéM CJI0BapHbIM 3ariac:
Jeg kgber en bil. — 41 mokymao maunay. (kebe — ToKyaTh)
I dag betaler jeg min husleje. — Cerogus omnmaungao g cBoo kBapriiary. (betale — onmaunBaTh)
Du far snart mange gaver. — Thl IIOIyYKIIBE CKOPO MHOTO ITofapkoB. (fa — monyuaTs)
Han arbejder hver dag. — Ou pa6oTaeT xaxanii feHb. (arbejde — pa6oTaTs)
Hun snakker meget om sit liv. — OHa MHOro roBopuT 0 cBoeM Xu3HMU. (snakke — roBOpPUTB)
Vi danser og synger. — Mel TaHyeM u rmoeM. (danse — TaHIleBaTh, Synge — IeTh)

I kommer [ Kgbenhavn om sommeren. — Brl nipuesxaeTte B Korenrares kaxoe jeto. (komme —

IIPME3XKATh)

Bce npaBa 3allunlleHbl. 3ar|pe|.u.eH0 ncnonb3oBaTh 6€3 NMMCbMEHHOro pa3peleHna aBTopa Enena Wununosa -

Alfares s.r.o. Ctp. 6
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De lejer en bil for rejsen. — [1y1s1 9TO ITOe3OKYU OHY apeHAYOT MauInHy. (leje — apeHOOBaTH)

KoHeuHO, B JaTCKOM SI3blKe eCTb IJIarojbl-MCKIII0UeHMsI, KOTOPble MEHSIIOT OCHOBY IIPM CIIPSIXKEHM-
1, HO 9Ta ¢popMa — 3TO BCET0 JIMIIL HOBOE CJIOBO, OIMHAKOBOE [IJIsT BCEX MeCTOUMMeHM. C HEKOTOPEI-
MM HeIIpaBUJIbHBIMMU IJIarojiaMu Brl mmopa6oTaeTe yXXe B 9TOM YPOKe, a C HeKOTOPBbIMU Mbl BCTpe-

TUMCS B CJIEIYIOLIEM:

vaere er 6BITh

have har UMETDb

skulle skal 6BITh OIIXHBIM
ville vil XOTETb

vide ved 3HaTh

kunne kan MOUYb

CJIegOoBaTb YTO-TO CAEJIAaTh

burde bor

(kak COBeT, HO He IIPMKa3)
matte ma 6BITh OJIXHBIM
turde tor oCMeJIMBaThCs, CMETh

[MockonbKy hopMa riarosia Ajisi BCeX JIMI] OAMHAKOBasA, MeCTOMMEHNS (4, Thl, ¥ T.[.) JOJDKHB] 6b1TH

B IIpeJIOKEHUM BCerga.

XernesHoe IIPaBUJIO OATCKOI'0O A3blKa:

IJIaroJi BCerjia CTOUT Ha BTOPOM MeCTe B IIPaBUIIbHOM GopMe

Ha mepBoM MeCTe MOXET CTOSITh ITOZJIEXKALLEE:
Jeg arbejder i dag. — 4 pa6oTato cerogHs.

Ha IIEPBOM MECTE MOXET CTOATDH YKa3aHMe Ha BpeMs UJIM MeCTO, TOr'Zja I'JIaroJI OCTaeTCA Ha BTOPOM

MECTe, a IIOZJIEXKAL€e YXOOUT Ha TPEThE:
I morgen arbejder jeg ikke. — 3aBTpa s He paboTaro.

Bce IIPOCTO: 4TO 6Bl HY CTOSIJIO Ha II€EPBOM MECTE, I'JIarojyi OCTaeTCsi Ha BTOPOM.

Bce npaBa 3almuieHbl. 3anpeLLeHo ncnonab3oBaTh 6e3 NMCbMeHHOro paspelweHuns aBtopa EneHa LWnnunosa - C 7
TP.
Alfares s.r.o. P
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MogasbHble IJIarojibl IPUA0T HAIMM ppasaM OTTEHOK XOTEeHUs, YMEeHMSs], HOJDKEHCTBOBAaHUS —

MOI'y, X049y, JOJDDKE€H, HY>KHO, MOXXHO, CJIeE4OBAJI0 6B U opyrue.

Pa6oTaThb C MOZJAJIBHBIMMU I'JIarOJIaMI B JAaTCKOM A3blKe€ — OOHO YOOBOJIBCTBHUE. OHU XOTBb U 06p83y-

10T CBOO popMy He II0 ITpaBMIIaM, 3aTO 3Ta GopMa OfMHAKOBA [AJII BCeX MECTOMMEHMNI:

kunne matte ville skulle burde
MOUYb, YMETb, MOUb, 6BITDH [[OJDX- XOTeTh, HaMepe- 6BITh [JOJIX- 6BITh [JOJIXXHBIM, CJIe-
3HaTh HbIM BaThCH HbIM J0BaThb
kan ma vil skal bor

Ecnu B [aTCKOM IIpeJIOKEeHMY €CTh MOBAJIbHBIM I'JIaroy (MOory, X04y, JO/DKEH), OH BCerga CTOUT Ha
BTOPOM MeCTe B M3MEHEeHHO¥ (opMe, a CMBICJIOBOM TJIarojl CTaBUTCS IIOCJIe HEro B MHOMHUTUBE,

HO 6e3 yacTUuKM at;

MOZaJIbHbIMH IJ1aroj + CMbICJIOBOM IJ1aroi

[aBanTe paCCMOTPUM, KOTZIa XK€ ¥ KaKOM I'JIarojl Mbl 6yZIeM YIIOTPE6IISITE.

Kunne (M04b, YyMeTb, 3HaTb)
dopma B HacTosiuleM BpeMeHM — kan. 3TOT I71aroj Mbl yIIoTpe6IIsseM:
KOTZja Mbl UTO-TO MOXXEeM
Du kan hjeelpe mig. — Tbl MOXeNIb IOMOYbL MHE.
Hun kan forteelle meget. — OHa MOXXeT MHOI0 PACCKa3aTh.
KOTZja 4YTO-TO yMeeM JeNnaThb
Jeg kan lgbe pa skgjter. — ¥ ymelo kaTaThCsa Ha KOHBKAX.
KOTZa Mbl UYTO-TO 3HaeM, TO eCTh MOXXeM

Morten kan engelsk. — MopTeH 3HaeT aHTTIUMICKUM A3bIK. (To ecTh MOpPTeH MOXXET F'OBOPUTH Ha

AQHTJIMMICKOM SI3BIKE).

Korga Mbl BbICKa3blBaeM IIPeAIIOJIO)KeHNe B SBHaUYeHU «MO)KeT 6b1TE»

Bce npaBa 3alwyuuieHsbl. 3ar|pe|.|_|.eH0 ncnonb3oBaTh 6€3 NMMCbMEHHOro pa3peweHusa asTopa Enena Wunwunosa -

Alfares s.r.o. Ctp. 8
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Hun kan have travlt nu. — MoxxeT 6BITh, OHa cefuac 3aHdaTa.

Ville (xoTeTb)
®opma B HacTosiuieM BpeMenu — vil. [mmaron ville HaMm HyXeH fis:
BbICKa3blBaHNS HAMEPeHN / XeJaHua
Deres sgn vil blive advokat. — I1x criH x04ueT (Co6upaeTcsi) CTaTh aBOKATOM.
Jeg vil kgbe en bil. — 4 xouy xynuThL MaUIKHY.
Hun vil ikke have, at du ringer til hende. — Ona He xoueT, YT06 Thl €31 3BOHNII,
BEeXJIMBOTIO0 MOXXEeJIaHM, TOTZa K IT1aroiny vil mpubaBiisieTcsI CIIOBO gerne (0X0THO)
Jeg vil gerne kgbe noget. — 51 xoTes 661 KYyIUTEL YTO-TO.
BBICKa3blBaHMA BeXJINMBOM Npock6kl co citoBaMu godt, ikke, ikke godt, lige
Vil du godt lave kaffe? — [IpuroToss, moxxanyiucTa, Kode.
Vil du ikke hjaelpe mig? — ITomoru MHe, ITOXanyucTa.
Vil du ikke godt kgbe en liter maelk? — Kymy, roxxanyiucTa, IUTP MOJIOKA.
Vil du lige tale med ham? — [ToroBopu ¢ HUM, IIOXAyICTA.
6yznyiee BpeMs
Vi vil flyve til Danmark. — Mgl monetum B [JaHnO.

MBb1 4YTO-TO JOJDKHEL U TYT €CTb HECKOJIBKO OTTEHKOB M BAPMAHTOB!

Burde (6bITb O0JI>KHbIM, C/1€e40BaThb)

®dopma B HacTosILIeM BpeMeHM — bor. YIoTpe6iiseTCs:
KOTZja Mbl XOTUM JaTh COBET MJIY YIPEKHYTH KOI'0-TO B YeM-TO

Tove bor ikke sige det til sin familie. — Tose He ciegyeT rOBOPUTH 06 3TOM CBOMUM DPOJICTBEHH-

KaM.
Du bgr laese dansk. — Te6e crieiyeT yUUTh JAaTCKUM A3BIK.

TaKXXe 3TOT I'JIar0JI IIOMOXXEeT HaM BBbIPa3UTh IIPeAIIOJIOKeHe

Bce npaBa 3almuieHbl. 3anpeLLeHo ncnonab3oBaTh 6e3 NMCbMeHHOro paspelweHuns aBtopa EneHa LWnnunosa - C 9
TP.
Alfares s.r.o. P
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Klokken er halv ti. Bgrnene bgr allerede veere i sengene. — [TonoBrHa fecaToro. [eTyu, HABePHOE,

YXe B KPOBaTAX.

Matte (Mo4b, ObITb OOSIKHbLIM)

dopma B HaCTOSILIEM BpeMEHM — Md. TOT IITIarojl yIoTPe6IIseTCs:
KOTa Mbl OTDKHEL / BBIHYXZ[€Hbl / 06513aHbl UYTO-TO CHAENaTh
Vima skynde os nu. — M5l 107X HBL TIOTOPOIIATHCH.
Han ma tage til udlandet. — O gormxeH (BEIHYXIeH) yexXaTh U3 CTPaHbL
Jeg ma indrgmme, at jeg er bange. — [[o/DxeH IPU3HATD, YTO 51 6010Ch.
KOTrZja Mbl IIPOCHM MJIU MOJIyYaeM pa3pelieHue
Ma vi bruge en ordbog? — Mbl MOXXeM BOCIIOIB30BATHCS CIIOBAPEM?
I ma gerne bo her et stykke tid. — Bel MoXxeTe Kakoe-TO BpeMs IOXUTH 37IECH.

Ma jeg godt fa en is? — Mo>XHO MHe MOpPOXXeHo0e?

Nej, det ma man ikke. — HeT, Henb34.
Korzia Mbl Bhlpa)kaeM IIPeAIIOJIOXKEeHEe B 3HAUCHUH «ZJOJDKHO 6BITH», «HaBEPHOE»

Du ma vaere sulten. — Thbl, JOIXHO 6b1TH, TOJIOEH.

Skulle (bbITb 0O01KHbIM)

dopmMa B HacTosiuieM BpeMeHy — skal. DTOT I'J1aroy HaM HYXXEH:
KOIAa HAaM HY>XHO YTO-TO CHeJIaTh, IIOTOMY UTO Y HAC YXKe eCTh IUIaH MJIY JOTOBOPEHHOCTDb

Forst skal jeg hente Sgren i bgrnehaven, ogsa kgbe ind. — Crauana MHue HYXXHO 3a6paTh CépeHa

M3 OEeTCKOro Cada, a IIOTOM CXOOUTH 3a IIOKYIIKaMMU.
KOorga HaM HY)XHO YTO-TO CAeJIaTh B Pe3yJibTaTe PaCIIOPsXKeHMsd, npocr>61>1 WM IIPMKa3a

Vi skal sgge efter en ny lejlighed. Ejermanden salger den. — Ham HY>XHO MCKaTh HOBYIO KBapTU-

py. X035IMH IIPOJIaeT ITY.
Han skal seelge sin bil. — O gomxeH mpogaTh CBOXO MaLIHY.

B BOIIPOCHUTEJIbHBIX IIpeAIoXXeHusax c riarojioM skulle (v wacTo c orpuitaumuem ikke) Mbl BblpaXkaeM

IIPU3BIB K COBMECTHOMY HEﬁCTBHlO, IIpUrianieHue

Bce npaBa 3almuieHbl. 3anpeLLeHo ncnonab3oBaTh 6e3 NMCbMeHHOro paspelweHuns aBtopa EneHa LWnnunosa - C 10
TP.
Alfares s.r.o. P
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Skal vi ikke spise sammen i aften? — [JaBai oy)>XuHaeM CETOLHSI BMECTE.
Skal vi ikke tage taxa? — [laBai roefieM Ha Takcu?

cnyxu (IIpefIIoodKeHye, OCHOBAaHHOE Ha KaKOM-TO UyXoi MHGopMaLuu)
Han skal have mange venner. — ['0BOPSAT, y HETO MHOTO LPY3€,

UTo KacaeTCs IMOPsSAKa CIIOB B TaKMX IIPeJIOKEHMIX, TO €CJIM Ha IIePBOM MECTe Y Hac yKa3aHue Ha
BpeMsl MM MecTo (korga? rje?), cioBa derfor (mostomy), altsd (3HaumT, CileoBaTEIbHO, TaK UTO),

ellers (nuaue), TOTHa IOANEXalee B CBA3Ke «IJIaroj + I71arojl» CTAaHOBUTCSA MEXAY IJIaroaaMu;
I dag kan du invitere geester. — CerofHs Thl MOXEIIb IPUTITIACUTEL TOCTE.
I dag kan du ikke invitere gaester. — CeroHsa Thl He MOX€ELIb IIPUTJIACUTH TOCTEN.

Ecnu 3ajjaeM BOIIPOC, TO MOZANbHBII I'TIaroll BEIXOAUT Ha IIepBoe MeCTO:
Kan du gore det i morgen? — Moxxelrs cenaTh 3TO 3aBTPa?

Ecnu ecThb BompocuTenbHO cioBo (hvorfor, hvor u T.71.), To 0OHO BBIXOAUT Ha IIEPBOE MECTO, a 3aTeM

MUOET MOLANbHBII I'TIarojil Ha BTOPOM MECTE:
Hvorfor kan du ggre det i morgen? — [ToueMy Thl MOXeILIb CAEIATh 3TO 3aBTPa?

Hvorfor kan du ikke ggre det i morgen? — ITouemy Thl He MOXEIIb CEIaTh 3TO 3aBTPa?

Bo3BpaTHble rnarosbl. Refleksive verber i dansk

B pycckoM sI3blKe BO3BpATHBIE IJIarojIbl — 3TO IIAroiibl ¢ cyhdmuKkcoM -ca (YMblBaThes). B maTckoMm

sI3blKe BO3BPATHBIE IJIAarojibl 06Pa3yoTCs C IOMOIIbI0 BO3BPATHOIO MECTOMMEHMS Sig:

at vaske sig — MBITbCS

at saette sig — caguTbhCs

at henvende sig — 006paTUThCS
at glaede sig — papoBaTbCS
at more sig — BECeJIUThCS
at skynde sig — TOPOIUTBLCS
at udvikle sig — pas3BUBAThLCS

Bce npaBa 3almuieHbl. 3anpeLLeHo ncnonab3oBaTh 6e3 NMCbMeHHOro paspelweHuns aBtopa EneHa LWnnunosa - C 11
TP.
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at barbere sig — 6pUThCS

U T.I.

B oTnuune ot PYCCKOI'O fAA3blKa B JaTCKOM 3TO MECTOMMEHME BhIITIAOUT II0-PAa3HOMY B PAa3HbBIX JIN-

1ax:

jeg vasker mig

du vasker dig

han, hun, den / det
vasker sig

vi vasker os

I vasker jer

de vasker sig

De vasker Dem

De vasker Dem

1 MOIOCB (ST MO0 MEHS)

Thl MOELIbCS (Thl MOELIb
Te6s)

OH, OHa, OHO MoeTcs (0H
MOET cebs1)

MBI MoeMcsI (Mbl MOEM
Hac)

BBl MOETeCH (Bbl MOETe
Bac)

OHY MOOTCS (OHM MOIOT
cebs1)

Bbl MoeTech (eZ. 4.)

Bbl MoeTech (MH. U.)

BO3BpaTHOE MeCTOMMEHMEe Slg (B Pa3JINYHBIX (bopmax) BCerga CTOMUT B IIPENJIOXXEHUM II0CJI€ OCHOB-

HOTO CMBICJIOBOIO IJjiarosia. OTO O3HAa4yaeT, UYTO OHO MOXET 3aHMMaTh TpeThbe II0 CYeTy MeCTO B

IIPENIIOKEHUN:

Jeg henvende mig til mine laerere, hvis jeg har nogle problemer. — 9 o6pariaiocs K CBOMM IIPeIio-

IlaBaTeJIsIM, eCJIM Y MeHSI BO3HMKAOT KaKyue-HU6yOb ITPO6IIeMEbl.

Vi skynder os til mgdet. — Ms1 ToponuMcs Ha BCTPeUy.

Ecnu mipemiioxxeHue OTpuIjaTeIbHOE, TO YacTuuka ikke CTOMT Imocjie MeCTOMMEHMS sig (B pasimy-

HBIX QopMax):

Jeg skynder mig ikke — det er ikke ngdvendigt. — {I He TOpOIIIIOCE, B 9TOM HET HEOOXOAMMOCTHA.

JaHHOe MeCTOMMEHME MOXET TaK)XXe 3aHMMaTh ¥ YeTBepToe MeCTO, €CJIM B IIPeJIOXKeHUN yn0Tpe6-

JIEH MOI[aJIbelﬁ T'JIaroii.

Vi skal skynder os. — Ham HY>XHO IIOTOPOIIUTHCH.

Bce npaBa 3allunlleHbl. 3ar|pe|.|_|.eH0 ncnonb3oBaTh 6€3 NMMCbMEHHOro pa3peleHna aBTopa Enena Wununosa -

Alfares s.r.o.

Ctp. 12



paMMaTMKa AaTCKOro f3blka 418 XKU3HN speakasap.com

Jeg vil more mig I aften. — 5 x0Uy ITOBECENUTHCS CETOLHS BEUEPOM.

Ecnu B mpenjioXXeHUM eCTh M MOAANIbHBIM IJ1aroljl, M oTpuiaTenbHas yactuia ikke, To ikke cTaHo-
BUTCSI Ha TPETbe MECTO II0CJIe MOZAJIbHOTO TJIarojia, a MecToMMeHMe sig (B pasiIMUHBIX opMax)

OKa3blBa€TCA Ha IATOM MECTE:

Hun kan ikke sezette sig, fordi hendes nederdel er for kort. — Oxa He MOXEeT CeCThb, IIOTOMY UTO ee

106Ka CIIMLIKOM KOPOTKas.
Du skal ikke henvende dig til politiet. — Te6e He HY>XHO 06pallaTHCA B IIOTIUIALO.
Bgrn vil ikke vaske sig. — [leTu He XOTAT MBITbCH.

Ecnu MB1 3ajaeM BOIIPOC, TO MeCTOMMeHMe sig BCerga CTOMT IIOCJIe IIoAJIEXKaLlero (a T'JIaroJi BblXO-

IUT Ha IIePBOe MECTO):
Barberer du dig hver dag? — Tr1 6peenibes KaXXIbl feHb?

Ecnu MEbl 3ajaeM BOIIPOC IIPM IIOMOILUIM BOIIPOCUTEJIBHOI'O CJIOBA, TO MECTOMMEHNUE Slg TaKXe CTOUT

IIOCJIe TIOZJIeXXAIlero, HO II0 CUETY ero IIO3UINs YXKe He TPeThs], a YeTBepTas:
Hvor tit barberer han sig? — Kax gacTo ox 6peeTca?

[T1aBHOE B 3TOM TEME 3alIOMHMTD, KaK M3MEHSIETCSI YaCTUUKA Sig IJI KaXKIO0T0 MEeCTOMMEHMSI.

Praeteritum

I11g Hagarna Hay4uuMMCsI OTBeYaTh Ha BOIIPOC «HTo geaia?». B aTCKOM sI3blKe 3a 3TO BpeMs OTBeYa-

€T IIpoulIefuiee BpeMsd Praeteritum.

YT06bl IIOCTAaBUTD IJIAarojl B 9TO BpeMs, HaM, IS Hadajia, HY>XHO OIpee/IuThCs, K KaKoii TPyIIie OH
oTHOoCcUTCS. EC/IM He 3HaeM TOYHO, HYXXHO IIOCMOTPETD B CJIOBape, HO CaMble pacIpOCTpaHeHHble U

IIOBCE€HEBHDIE I'JIaroJibl Mbl MM B 3TOM KYypCe.

I[To mpaBumity pa6oTaroT I71aroibl 1 u 2 rpymnn. Ipynmnel 3 u 4 HYXXHO 6YZeT VUUTH KaK HOBBIE CIIOBA.

[marosnsl 1 rpynmnel 06pasyoT GopMy Praeteritum myTeM Ipu6aBlIeHUsT K OCHOBE OKOHUaHus -ede (To

€CTb MC4Ye3aeT OKOH4YaHue -E)Z

Hamnpuwmep:

Bce npaBa 3almuieHbl. 3anpeLLeHo ncnonab3oBaTh 6e3 NMCbMeHHOro paspelweHuns aBtopa EneHa LWnnunosa - C 13
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